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Lieferschein Nr. 20/226 Frachtbrief ADSp
Abholadresse:
Magna PT S.p.A
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
Via dei Ciclamini 4 LagerMTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershduser Str. 53 Lagerliste
ltaly Verrechnung
35713 Eschenburg-Eibelshausen
Abholung
06.08.2020
quantity pal.-quantity description cat.-na. order-no.  weight/kg . pal.-no,
___Menge _ Palettenanzah Artikel Auftrags-Nr.  Gew./kg Paletten-Nr.
8.000 1 Olrtissel Antw. 5500038967 1565 aus 200319
2517096300
16.000 1 Olrissel Antw. | 5500038957 309 200323
2517096300 :
- KUEHMNEA-HAGEL sl ‘
ACCETTAZIONE MERCE SQ’\Q S%@D}\
Quantita dichiarata: ZL 0200 .
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggic: 2'
Quantita lmballi: :
Conformits alle schede dimballo: Eﬂ'— %@@
Data controllo: \ r i)
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. /C@ 1,0 46'0 5 ,,’° {
goods unloaded: 5 ) SN
g, S . y(., T Mg
Ware erhalten : %, 0, 7 ¢ O 4
Unterschrift: in Druckbuchstaben: ‘?’/;z;g;’“ 7 . v
o
?‘:;'q} CPC'.
delivery terms: free house-duty paid "‘:’(«;’,'; ‘
Lieferbedingungen: frel Haus-verzollt ab Lager Claas g
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Dies Industrles J. Englander Ltd. 15 Shaham St., Gaesarea ind. Park, Israel 38900, Tel: 972-4-6178222, Fax: 972-4-6230710



Ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

Transport 6{3%r

W) 7/ 4

=Mk v v am——
Mittente N° partita IVA Data / Date

Sender VAT-{D-No,

Q7 -AUG—-2020

MTE, LAGER SPFEDITION CLASS

EIERGHAEUSER STR.
D-35713 ESCHENBURG

Indirizzo del hiogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code

INV~EC-1930273
. Condizioni df trasperto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address
ream: 5™ DML FREIBHT GMBH
Destnatario N partta VA f':e damidle “w::b
ansignee -ID-Ne. Qoo [Jeonshognan |KOBLENZ
Ddazi pagati Ddan' nan pa ﬁ QUBUST-‘HD RCH—ST RQSSE E“q'
c‘f’j"a“ d"f":’ e ID=-06E070 KOBLLENZ
MAGNA PT S.P.A. Lt Uayaas o|Tel:
a Fax:
athers
Via DEI CICLAMINI 4
I-700£6 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dosster
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizze di consegna della merce § 1o
Deelivery address I:I 1 o
Riferimentt del cliente
Valuta Valore da assicurzre | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mo HT - =2741098
Terminal di amive Numerg tefefonico
Destination terminal ,» Contact tel,
BARI + 38 / 80 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tatitfa doganale Peso lordo in kg Valoze (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descripticn of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 4E4.0
2 |RLE |PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lorda in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight In ?g
Din. x mx om X = 1 n 50(}‘3 LMO: 00 464: 00 “[‘5“"- 0

Richieste particolari f Special consignments

Istruzloni particolari / Spedial instructions

T

Allegati ] Enclosures

T

Ritiro dal mittente

Consegna.al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data / Date Data/ Date

Orario /Time Ormrio / Time

[MPORTANT

According 1o CMR, transport damages have o be noted n% d ;@gﬁjﬂ% (E‘E@E
upan delivery of the consignment. Damages not visitle exts fiobid bE notrfied in
wifting to the responsible EUROCONNECT terminal within % fess eftef v min I, S
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d- F7COL6 hodugno (BA’

do 200\

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatelio
Consignee’s name in block letters
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Tutte la enadirzinni FUHROCONNF(T snnn vinrnlate alle Condizioni Genarali di trasnnria FIIRROCONNFECT fvadi retra).




